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The biographer adds that certain wits used to appraise the
gifts of Veysf in this manner: his poetry is better than his
science, his prose is more excellent than his poetry, his con-
versation is to be preferred to his prose, but the superior
comeliness of his presence and gracefulness of his figure are
self-evident. Veysf left a complete Dfwan; but copies of it
are not often met with now-a-days. The few ghazels by him
that I have seen in different collections are certainly charac-
terised by lucidity, but otherwise there is little that is re-
markable about them.

There is, however, printed in the first volume of the Mines
de TOrient the Turkish text and German translation, 1 both
exceedingly defective, of a very remarkable qasfda by a poet
who calls himself Uveysf. This Uveysf is assumed by Von
Hammer in his History to be identical with our Veysf. But
while a good deal may be said in favour of this identification,
his grounds for which Von Hammer does not give, some
further information is necessary before we can regard it as
definitely proved.

On the one hand, it is certain that the poem was written
during the reign of Murad IV, since the wretched state of
the country is graphically described and reference is made
to the loss of Baghdad. Again, we know that Uveys was
the personal name of Veysf, and although I am not aware
of any certified instance of his having made use of Uveysi
as his makhlas, it is not improbable that he maj^ occasionally
have done so. I may add that in a manuscript Poetical
Miscellany in my possession, where the qasfda in question
is given, it is attributed to Veysf Efendi in exactly the same
way as are several ghazels concerning the authenticity of
which there is no doubt.

On the other hand cAta3f, when mentioning the works of

1 This text and translation were reprinted in pamphlet form in Berlin in 1811.